


29 Mayıs, Cuma/May 29th, Friday

Açılış KonuşMAlArı/openıng reMArKs: 10:00-10:30

prof. Dr. Kadri Özçaldıran
Boğaziçi Üniversitesi rektörü/rector of Boğaziçi university

ertuğrul gÜnAY 
Kültür ve Turizm Bakanı/Minister of Culture and Tourism 

Açılış oTuruMu/ınTroDuCTorY sessıon: 10:30-12:30 

Türk romanı çevirisinde Öncü Yazar/pioneering novelist in 
the Translation of Turkish Fiction: 
Yaşar Kemal, onur Konuğu/guest of Honor
 
Türk Romanında ve Çevirisinde Yeni Eğilimler • New 
Trends in (Translating) Turkish Fiction Who are translated? 
What is published?
oturum Başkanı/Chair: Müge gürsoy sökmen/çevirmen, 
Yayıncı/Translator, publisher (Türkiye/Turkey)

laurie Callahan/New Directions (ABD/USA) gesine Dammel/
suhrkamp (Almanya/germany), Frederike Doppenberg/Athenaeum 
guerido(Hollanda/The netherlands), silvia Querini gorrone/



Türk edebiyatının Yapıtaşları: çevrilenler, çevrilmeyenler/
Milestones of Turkish literature: Translated, untranslated

random House Mondadori (İspanya/spain), Ziad Mouna/Cadmus 
(suriye/syria), Ömer Türkeş/Yazar, eleştirmen/Writer, Critic (Türkiye/
Turkey), sabine Wespieser/sabine Wespieser editeur (Fransa/France)

ArA/BreAK: 12:30-13:45

pAnel 1: 13:45-15:45 
Türk edebiyatının Yapıtaşları: çevrilenler, çevrilmeyenler/
Milestones of Turkish literature: Translated, untranslated
oturum Başkanı/Chair: Doğan Hızlan/Yazar, eleştirmen/
Writer, Critic (Türkiye/Turkey)

Bassam Chebaro/Arab scientific (lübnan/lebanon), Alida 
Daniele/giunti (İtalya/ıtaly), Edward Foster/Talisman 
(ABD/usA), Hanneke van der Heijden/çevirmen/
Translator (Hollanda/The netherlands), Bengisu rona/
Öğretim Üyesi, çevirmen/soAs/londra Üniversitesi/senior 
lecturer in Turkish studies/Translator/school of oriental 
and African studies, university of london (İngiltere/uK), 
Jill schoolman/Archipelago (ABD/usA), Yuliya utkina/
Mirknigi (rusya/russia) 

KAHve ArAsı/CoFFee BreAK: (15:45-16.00)



AçıK ForuM ve TArTışMA 1/
open ForuM AnD DısCussıon 1: 16:00-18:00

Türkiye’nin çeviri Destek projesi: TeDA/Turkey’s Translation 
subvention project: TeDA: uygulamada Yazar, çevirmen, 
Yayıncı ve Telif Ajanslarının rolü/The role of Writers, 
Translators, publishers, and literary Agents. 
oturum Başkanı/Chair: Ümit Yaşar gözüm/Yazar, 
Yönetici/ Writer, Deputy general Director of libraries and 
publications (Türkiye/Turkey)

Barbaros Altuğ/İstanbul Telif Ajansı/ıstanbul Copyright 
Agency (Türkiye/Turkey), patricia escalona/roca editorial 
(İspanya/spain), Wolfgang Farkas/Blumembar (Almanya/
germany), Jurgen Krieger/prestel verlag (Almanya/
germany), nermin Mollaoğlu/ Kalem Telif Ajansı/
Kalem literary Agency (Türkiye/Turkey), simon smith/
Peter Owen (İngiltere/UK), Wolfgang steinke/editions 
orient (Almanya/germany), s.r.sundram/Kalachuvadu 
publications (Hindistan/ındia), Münir Üstün/Yayıncı/
publisher/Basın Yayın Birliği/Association of press and 
publishing Turkey/(Türkiye/Turkey)



Türk edebiyatı çevirmenleri Anlatıyor/literary Translators of 
Turkish speak

edebiyatımızda genç sesler/Young voices in Turkish poetry and 
Fiction 

30 Mayıs, Cumartesi/30th May, saturday

pAnel 2: 09:30-11:00 
Türk edebiyatı çevirmenleri Anlatıyor/literary Translators of 
Turkish speak
oturum Başkanı/Chair: saliha paker/Öğretim Üyesi, çevirmen/
okan Üniversitesi/professor of Translation studies, Translator/
okan university (Türkiye/Turkey)

Apollinaria Avrutina/ Öğretim Üyesi, çevirmen/st petersburg 
Üniversitesi/Assistant professor in Turkish studies/saint-petersburg state 
university Faculty of Asian and African studies/Translator (rusya/russia)/
Kenneth Dakan/çevirmen/Translator (Türkiye-İngiltere/Turkey-uK), 
Tomas lane/çevirmen/Translator (çek Cumhuriyeti/Czech republic), 
Karen eskenazi Kent/çevirmen/Translator (İspanya/spain), eun-kyung 
oh/çevirmen/Translator (g. Kore/s. Korea), nilufar olfat-shayan/
çevirmen/Translator (İran/ıran), Amy spangler/çevirmen/Translator 
(ABD/usA-Türkiye/Turkey), Aya suzuki/çevirmen/Translator (Japonya/
Japan), Xia Yongmin/çevirmen/Translator (çin/China) 

KAHve ArAsı/CoFFee BreAK: (11:00-11:15)

pAnel 3: 11:15-12:45 
edebiyatımızda genç sesler/Young voices in Turkish poetry and 
Fiction 



Yoshio Fujiwara/Fujiwara (Japonya/Japan), rexhep Hida/Fannoli 
(Arnavutluk/Albania), Dan ısrael/Leopard (İsveç/Sweden), Tuula 
Kojo/çevirmen/Translator (Finlandiya/Finland), Mehmet Moralı/
Kitap çevirmenleri Meslek Birliği/literary Translators society 
(Türkiye/Turkey), georgios pantsios/patakis (Yunanistan/greece), 
Mariana rolier/editora planeta (Brezilya/Brazil), edit Tasnadi/
çevirmen/Translator (Macaristan/Hungary) 

oturum Başkanı/Chair: Haydar ergülen/şair, Yazar/poet, 
Writer (Türkiye/Turkey)

Beşir Ayvazoğlu/Yazar/Writer (Türkiye/Turkey), Metin 
Celal/şair/poet/Türkiye Yayıncılar Birliği/Turkish publishers 
Association (Türkiye/Turkey), Behçet çelik/Yazar/Writer 
(Türkiye/Turkey), Murat gültekingil/editör/editor (Türkiye/
Turkey), semih gümüş/Yazar, Yayıncı/Writer, publisher 
(Türkiye/Turkey) 

ArA/BreAK: 12:45-14:00

AçıK ForuM ve TArTışMA 2/open ForuM AnD 
DısCussıon: 2: 14:00-16:00

Kültürlerarası Diyalogun gelişmesinde çeviri Faktörü/
promoting ıntercultural Dialogue Through Translations
oturum Başkanı/Chair: susan Harris/Words Without 
Borders (ABD/usA)

Yoshio Fujiwara/Fujiwara (Japonya/Japan), rexhep Hida/Fannoli 
(Arnavutluk/Albania), Dan ısrael/Leopard (İsveç/Sweden), Tuula 
Kojo/çevirmen/Translator (Finlandiya/Finland), Mehmet Moralı/
Kitap çevirmenleri Meslek Birliği/literary Translators society 
(Türkiye/Turkey), georgios pantsios/patakis (Yunanistan/greece), 
Mariana rolier/editora planeta (Brezilya/Brazil), edit Tasnadi/
çevirmen/Translator (Macaristan/Hungary) 



Türk edebiyatı Dünya edebiyatının neresinde? The position 
of Turkish poetry and Fiction in World literature Today: 
İzlenimler ve Beklentiler/ımpressions and expectations 

KApAnış KonuşMAsı/Closıng reMArKs

KAHve ArAsı/CoFFee BreAK (16:00-16:15)

pAnel 4: 16:15-17:45
Türk edebiyatı Dünya edebiyatının neresinde? The position 
of Turkish poetry and Fiction in World literature Today: 
İzlenimler ve Beklentiler/ımpressions and expectations 
oturum Başkanı/Chair: lucien leitess/unionsverlag 
(İsviçre/Switzerland)

Alev Adil/Eleştirmen, Bölüm Başkanı/Greenwich Üniversitesi/Critic, 
Head of the Department of Creative, Critical and Communication 
Studies, University of Greenwich (İngiltere/UK), Carmen Corral/
Tusquets editores (İspanya/spain), patricia van Daalen/readres 
Culture Co-(çin/China), Maureen Freely/Yazar, çevirmen/ 
Warwick Üniversitesi/Writer, Translator/Warwick University 
(İngiltere/uK), gianni gremese/ernesto gremese (İtalya/ıtaly), 
Amy Hundley/Grow Atlantic (ABD/USA), Mikhail Kotomin/Ad 
Marginem press (rusya/russia), Timour Muhiddine/çevirmen/
Translator (Fransa/France), renata smolinska/proszynski i s-ka 
(polonya/poland)

KApAnış KonuşMAsı/Closıng reMArKs

Dr. Aytekin Yılmaz/Yazar/Kültür ve Turizm Bakanlığı, Kütüphaneler 
ve Yayımlar genel Müdürü/Writer/general Director of libraries and 
publications, Ministry of Culture and Tourism




